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Az Akasaka-tsuba eredete 

 

 

Az Akasaka-tsubát aligha szükséges bemutatni, hiszen a vas sukashi-tsubák világában 

kiemelkedő szerepet tölt be, és az eredetére vonatkozó elméletek is széles körben 

ismertek. Éppen ezért ezekre csupán röviden tér ki az írás, hiszen a cikk valódi fókusza 

maga az Akasaka városrész. A cél, hogy az olvasó minél átfogóbb képet kapjon arról a 

környezetről, ahol az Akasaka-tsuba mesterei tevékenykedtek az Edo-korszakban – 

ennek érdekében szerepel a cikkben ilyen gazdag képanyag. 

Akasaka egykor Edo, illetve napjainkban Tokió egyik kerülete volt, és ma is az, Minato 

városrész északi, valamint Chiyoda délnyugati szomszédságában helyezkedik el.  

 

 

A mai Akasaka városrész a térkép közepén. 

 

Térjünk azonban vissza a kezdetekhez. A helyi feljegyzések szerint ezt a területet először 

az Eiroku korszak tizedik évében (1567) kezdték el művelni, amikor megalapították a 

Hitotsugi nevű falut (人継村, később 一ツ木村 formában is írták).  
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Abban az időben azonban a környező, Edo környéki halászfalvak még meglehetősen 

ritkán lakottak voltak. Miután Hideyoshi 1590-ben nyolc Kantô tartományt ajánlott fel 

Tokugawa Ieyasu-nak, ő Edo-t választotta központjául, és három évvel később 

nagyszabású munkálatokba kezdett a vár átépítésére. 

A dolgok igazán lendületet kaptak, miután Tokugawa Ieyasu győzedelmeskedett a 

Sekigahara-i csatában, és úgy döntött, hogy Edo-ban hozza létre a Tokugawa-sógunátust. 

A vár azonban egészen 1636-ig, unokája, Iemitsu idejéig nem készült el teljesen. 

Ekkoriban főként a késő Genna-korszakról (1615–1624), valamint az azt követő Kan’ei-

időszakról (1624–1644) beszélhetünk. Előbb a városi lakóházak és a szamurájok 

rezidenciái jelentek meg a térségben, majd később a kereskedők és kézművesek is 

letelepedtek. Akasaka így fokozatosan egyre inkább városiasodott. Ezt a korai városrészt 

ma „Moto-Akasaka” -ként (元赤坂) ismerjük, és Tokió egyik mai kerületét is ez a név 

fémjelzi. Maga az „Akasaka” név először a Meireki korszak harmadik évében (1657) 

bukkan fel írott forrásokban. Bár Edo folyamatosan virágzott, a korai Tokugawa-bakufu 

egyik kihívása az volt, hogy az új főváros társadalmi összetétele túlságosan 

harcosközpontúvá vált. 

A művészvilág kezdetben vonakodott Edo-ba költözni, és a régi főváros, Kiotó művelt 

rétege az Edo-lakosokat lenézően „keleti barbároknak” (azama-ebisu, 東夷) nevezte. Az 

új fővárosban kibontakozó kulturális törekvéseket sokan bizalmatlanul figyelték. Még 

akkor is, amikor a bakufu stabilizálódott, és Edo a Keian- (1648–1652) és Kanbun-

korszak (1661–1673) idején végleges formát öltött, továbbra is égető problémát 

jelentett, hogy a befolyásos kulturális és művészeti személyiségek nem voltak hajlandók 

elhagyni Kiotót. A Tokugawa-kormány ezért egyre nyíltabban élt a nyomásgyakorlás 

eszközeivel: volt, hogy erőszakos kitelepítésekre vagy burkolt zsarolásra került sor.  

 

 

A jelenlegi Akasaka kerület. 



BALOGH TIBOR 

EZ A MŰ A CREATIVE COMMONS. NEVEZD MEG! - NE ADD EL! - NE VÁLTOZTASD! 4.0 NEMZETKÖZI LICENC FELTÉTELEINEK MEGFELELŐEN FELHASZNÁLHATÓ. 3 

 

 

A híres Gotō család például eleinte visszautasította a költözést, de végül a Kanbun 

második évében (1662) „meggyőzték” őket. Egy 1675-ös krónika (Enpeki-kenki) 

feljegyzése szerint: „A Gotō családból senki sem ment Edo-ba – e feladatra 

hivatalnokukat, Shōzaburo-t bízták meg.” Mindenesetre a bakufu azon törekvése, hogy 

Edo-t Japán új politikai és kulturális központjává tegye, a Genroku-korszak (1688–1704) 

kezdetére végül sikerrel járt. 

Most térjünk rá magára a kerületre. A Moto-Akasaka-tól délre eső területet Akasaka-

Tamachi (赤坂田町), vagy egyszerűen Tamachi negyedként ismerték. Keleti határát a 

sotobori (外堀), az Edo-kastély külső vizesárka alkotta. A mai Sotobori-dōri útvonal 

nagyjából ezt a vizesárkot követi, nevét is innen kapta. Északi irányban – ahogy korábban 

is említettük – a Moto-Akasaka városrész és az Akasaka-gomon (赤坂御門), más néven 

Akasaka-mitsuke (赤坂見附) nevű külső kapu helyezkedett el. A kapuhoz vezető híd 

valójában egy töltés volt, amely megszakította a várárkot; ennek déli szakaszát 

víztározóként (tameike, 溜池) is használták. A kastélyt az Akasaka-gomon kapun át 

elhagyva, majd balra – tehát dél felé – fordulva sorban az elsőtől az ötödikig következtek 

az Akasaka-Tamachi negyedek. A harmadik és negyedik kerülettel szemben állt a Hie-

jinja szentély (日枝神社). Ieyasu eredeti elképzelése szerint a külső vizesárokon belül 

helyezkedett volna el, de fia, Hidetada hátrébb húzta a kastély határait, hogy a 

közemberek is elérhessék a szentélyt és ott imádkozhassanak. 

Az „Akasaka” kifejezés szó szerint „Vörös lejtőt” jelent. Ha elhagyjuk az Edo-i várat az 

Akasaka-gomon kapu felől, észak felé, a Yotsuya negyed irányába haladva, egy lejtőt 

kellett megmászni, amelynek keleti oldalán a Kishű Tokugawa család Edo-i rezidenciái 

helyezkedtek el.  

Emiatt kapta a lejtő a „Kinokunizaka” (紀伊

国坂) nevet, amely szó szerint „Kii 

tartomány lejtője” -t jelent. Az „Akasaka” 

név eredetére több magyarázat is létezik. Az 

egyik szerint a domb tetején madárbors 

nőtt, amelyből vörös festéket készítettek, és 

ezt a dombot Akaneyama-nak (赤根山), 

vagyis „Vörös gyökérdombnak” nevezték. A 

név etimológiailag a vörhenyhez (akane, 茜

) kapcsolódik, így a domb lejtője „Akasaka” -

nak, azaz „Vörös lejtő” -nek lett elnevezve. A 

másik magyarázat szerint a név a lejtő 

mentén kifüggesztett vörös selyemre utal. A 

harmadik magyarázat a Kinokunizaka vörös 

talajára építkezik. 
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                     1.Kinokunizaka. 2. Akasaka-gomon kapu. 3. Hie-jinja. 4.Tamaike víztározó 

 

Érdemes megjegyezni, hogy az egykori falu, illetve a terület eredeti nevét – Hitotsugi – a 

mai napig használják a második Tamachi kerülettől nyugatra fekvő két városrészre. A 

harmadik, Akasaka–Tamachi nevű kerület – ahol egykor az Akasaka iskola működött – 

piros színnel van feltüntetve. 

A következő képen az Edo vár elhagyása az Akasaka-gomon kapun keresztül. 

A bal oldalon látható házak az első és a második Akasaka–Tamachi kerülethez tartoztak. 

A felvétel Meiji 14. éve (1881) előtt készült. 
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Kilátás az Akasaka-gomon-ra egy korai Meiji-kori fotóról. 

 

Most vessünk egy pillantást a területre úgy, ahogyan az az ukiyoe fametszeteken 

megjelenik – különösen Utagawa Hiroshige (歌川広重, 1797–1858) Száz híres Edo-i 

látkép (Meisho Edo Hyakkei, 名所江戸百景) című sorozatában. 

A képen a Paulownia-kert Akasaka-ban (Akasaka kiribatake, 赤坂桐畑) című metszet 

látható, amelyen Paulownia fák, a Tamaike víztározó, valamint annak túlpartján a Hie-

jinja szentély tűnik fel. Hiroshige feltehetően a harmadik vagy negyedik Akasaka–

Tamachi kerület valamelyikéből – abból a körzetből, ahol az akasakai tsuba-műhely is 

működött – készítette vázlatait ehhez a jelenethez. 
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A következő kép címe: Kinokuni-hegy, kilátással Akasaka-ra és a Tameike-tóra 

(Kinokunizaka Akasaka Tameike enkei, 紀ノ国坂赤坂溜池遠景). A kompozíció 

lényegében ugyanazt a látképet ábrázolja, mint a jobb oldali kép. 

 

           

 

Ezen a képen már a második generációs Hiroshige (1829–1869) munkája látható. A kép 

címe: Kilátás a Paulownia-fákra Akasaka-ban egy esős estén (Akasaka kiribatake uchū 

yūkei, 赤坂桐畑雨中夕けい), és nem minden esetben szerepel a Száz híres Edo-i látkép 

sorozat darabjai között.  

Létezik az az elmélet, hogy ez a fametszet a The Paulownia Garden at Akasaka (A 

Paulownia-kert Akasaka-ban) pótnyomata lehetett. 

A kompozíció ezúttal észak felé, az Akasaka-gomon kapu irányába nyújt kilátást, ám a 

nézőpont ugyanaz, mint az első generációs Hiroshige korábbi művénél. 

 

Örvendetes látni, hogy a Tokiói Városi Kertészeti Hivatal Paulownia-fákat ültetett a 

Sotobori-dōri mentén annak érdekében, hogy az eredeti, Edo-korabeli látkép „a lehető 

legjobban” fennmaradhasson. 
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De térjünk vissza az Akasaka-iskolához. A bakufu Bunsei 7. évében (1824) Hayashi Jussai-

t (林述斎, 1768–1841), a neves tudóst bízta meg Musashi tartomány és Edo városának 

(machikata, 町方) topográfiai feltérképezésével. A projekt célja az volt, hogy a korabeli 

történeti forrásokat egységesítsék és rendszerezzék. 

Az összeállított anyag többek között tartalmazta a város elhelyezkedését és tájolását, 

keletkezéstörténetét, méreteit és területét, az adóköteles háztartások számát, az 

őrszobák, csatornák és hidak adatait, a földtulajdonosokat, valamint az úgynevezett „régi 

letelepedett családokat” (kyūka, 旧家). 

Ezek a rendkívül részletes információk kiemelkedő jelentőséggel bírnak a feudális Edo 

korszakára vonatkozó kutatások szempontjából. Az eredeti dokumentumot a Nemzeti 

Dietetikai Könyvtár (Kokuritsu Kokkai Toshokan, 国立国会図書館) őrzi. 

Akasaka–Tamachi harmadik kerületének topográfiai feldolgozása Bunsei 10. évének 

hetedik hónapjában (1827) történt. A létrehozott dokumentumon minden egyes helyi 

myōshu (名主, adóköteles földbirtokos) aláírása és pecsétje szerepel. A második 

generáció ugyanúgy átvette az előd nevét, és azonos formában is szignált.  

Ebből a dokumentumból megtudhatjuk, hogy összeállításának idején a tsuba-kézműves 

Hikojūrō (azaz a nyolcadik generációs Tadatoki, 忠時) a harmadik Akasaka–Tamachi 

https://en.wikipedia.org/wiki/National_Diet_Library
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kerületben élt, és családja a régen letelepedett családok (kyūka, 旧家) közé tartozott. A 

feljegyzésekből az is kiderül, hogy az Akasaka–Tamachi kerületek déli irányban 

fejlődtek: az első kerület közvetlenül az Akasaka-gomon kapun kívül helyezkedett el — 

ahogyan azt már a neve is tükrözi —, így kapta az első Akasaka–Tamachi kerület 

elnevezést. 

A harmadik kerületben összesen 72 házat tartottak nyilván: ezek közül három a 

földbirtokosok tulajdonában állt, nyolc ház saját tulajdonú volt (köztük Hikojūrō 

Tadatoki-é is), 27 ingatlant béreltek, míg 34-et üzleti célra adtak bérbe. 

Egy másik háztulajdonos és kyūka volt például Seizaemon (清左衛門), a festő (kon’ya, 紺

屋), aki a Manji-korszakban (万治, 1658–1661) Kaga tartományból költözött a kerületbe, 

ahol egy üresen álló festőüzlet átvételével telepedett le. A dokumentum készítésének 

idején a Seizaemon család — az Akasaka családhoz hasonlóan — már nyolc egymást 

követő generációra visszatekintő helyi jelenléttel rendelkezett. 

Az Akasaka családról szóló bejegyzés egyébként a következőképpen szól: Hikojūrō 

ősének, Shōzaemon (庄左衛門) egykori háttere ismeretlen, ám a források szerint a 

Kan’ei-korszak (1624–1644) idejéről, az Akasaka kerületből származott, ahol elsőrangú 

sukashi-tsuba típusú kardmarkolatvédőket készített. Munkáit „Akasaka Shōzaemon 

Tadamasa” (赤坂庄左衛門忠正) aláírással látta el. Shōzaemon a Meireki harmadik 

évében (1657), a kakas évében hunyt el betegség következtében. 

A második generáció továbbvitte a nevet, és szintén azonos aláírással jelölte műveit. A 

harmadik nemzedéket Shōzaemon Masatora (庄左衛門正虎), a negyediket Hikojūrō 

Tadamune (彦十郎忠宗), az ötödiket pedig Hikojūrō Tadatoki (彦十郎忠時) néven 

ismerték. 

Az ötödik generációtól kezdődően a „Hikojūrō” keresztnév vált a család örökletes 

mesternevévé, amelyet a későbbi nemzedékek — egészen a jelenlegi, nyolcadik 

generációig — megszakítás nélkül használtak és vittek tovább a tsuba-készítés 

mesterségében. 

Az úgynevezett „Akasaka-tsuba” néven ismert kardmarkolatvédők, valamint a „Bushū-jū 

Akasaka Tadatoki” vagy „Akasaka Hikojūrō Tadatoki” aláírással ellátott darabok mind 

ezen család keze munkáját dicsérik. 

Befejezésül szeretnénk még egyszer visszatérni az Akasaka-i iskola kezdetéhez és a korai 

Edo-korszak fejlődési folyamataihoz. 

Amikor az Akasaka-tsuba eredetéről esik szó, egy név elkerülhetetlenül felbukkan: 

Kariganeya Hikobei (雁金屋彦兵衛). Az ok, amiért éppen ezen a ponton hozom őt szóba, 

az Edo megalapításához kapcsolódik, amely a korábbiakban már említésre került. 
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A hagyomány szerint Kariganeya Hikobei Kyōto-ból származott, és több forrás is arra 

utal, hogy régiségkereskedéssel foglalkozott. Úgy tartják, hogy Edo-ba költözött, és az 

Akasaka negyedben kezdett új életet, ahol tsuba-készítő mestereket alkalmazott, akik az 

ő vázlatai alapján készítettek vasból készült sukashi-tsuba-kat. 

A legelterjedtebb – és több dokumentumban is felbukkanó – elmélet szerint az Akasaka- 

i iskola első generációi ezek közül a mesterek közül kerültek ki. Ugyanakkor máig nem 

tudhatjuk bizonyosan, hogy Kariganeya Hikobei valóban létező történelmi személy volt-

e, vagy csupán az „Akasaka-affin” mesterek későbbi konstrukciója, amely a Kyoto-hoz – a 

régi kulturális fővároshoz – való kapcsolat megteremtését szolgálta. 

Engedjék meg, hogy bemutassak egy vázlatot (vagy talán egy valódi oshigata-t) egy 

sukashi-tsuba-ról, amely Yamane Yűzô (山根有三, 1919-2001) „Konishi-ke kyűzô - Kôrin-

kankei-shiryô to sono kenkyű” (小西家旧蔵・光琳関係資料とその研究, „Tanulmányok a 

Konishi család örökségéből származó, Kôrin-nel kapcsolatos referenciaanyagokról”) 

című művében szerepel. 

 

 

„Kôrin vázlata után” feliratú vázlat. 

 

Yamane Yűzô egyébként neves művészettörténész volt, aki Hasegawa Tôhaku (長谷川等

伯, 1539-1610), Tawaraya Sôtatsu (俵屋宗達), Ogata Kôrin (尾形光琳, 1658-1716) és a 

Rinpa-iskola festőire specializálódott. A szóban forgó tsuba (lásd a fenti képet) a „Kôrin 

vázlata után” feliratot viseli, és mivel a Konishi-dokumentumokban közvetlenül Ogata 

Kôrin vázlatai és mintái mellett szerepel, ez erőteljes és körültekintő bizonyítékot 

szolgáltat arra az elméletre, hogy az Akasaka-tsuba gyökerei Kyoto-ban rejlenek. 

A festő, Ogata Kôrin, a gazdag Kyoto-i drapériás mesterségű Ogata Sôken (尾形宗謙) 

második fia volt, akinek műhelyét „Kariganeya” (雁金屋) néven ismerték, amely nevet 

egyébként Kariganeya Hikobei is viselte.  
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Kyoto akkori előkelő művészvilága volt a legfőbb megrendelőjük, többek között olyan 

kiemelkedő személyek, mint Yodogimi (淀君, 1567-1615), Hideyoshi ágyasa, vagy 

Tôfuku-mon´in (東福門院, 1607-1678), Tokugawa Hidetada lánya és Go-Mizunoo császár 

felesége (後水尾天皇, 1607-1678). Az Ogata család által vezetett, virágzó Kariganeya 

műhely azonban nem tudta tovább követni a bakufu napirendjét, és 1697-ben, a Genroku 

korszak tizedik évében bezárta kapuit Kyoto-ban, hogy aztán Edo-ba költözzön. 

Valószínű, hogy Hikobei az Ogata család fiatal és ambiciózus tagja, vagy esetleg a 

Kariganeya alkalmazottja volt, aki osztozott Gotô Shirôbei – valószínűleg önként vállalt – 

sorsában, és az elsők között volt, akik az új fővárosban, Edo-ban körülnéztek. Itt, Edo-

ban, az üzlet képviselőjeként dolgozott, és felelős volt a helyi ügyfelek megszerzéséért, 

valamint a megrendelések Kyoto-ba történő továbbításáért. Mivel az új fővárosban 

aranylázas hangulat uralkodott, nem nehéz elképzelni, hogy Hikobei keresett egy 

lehetőséget az üzletág fejlődésére. Mivel ekkoriban többnyire bushi-k (szamurájok) 

vették körül, a tsuba készítése kézenfekvő választásnak tűnt. Így talán egyes, hasonló 

gondolkodású és „kalandvágyó” Kyoto-i tsuba-művészeket kérhetett fel, hogy 

csatlakozzanak az üzleti vállalkozásához, vagy pedig helyi, korábban Edo-ba költözött 

tsuba-művészeket alkalmazott. 

Remélhetőleg, sikerült egy alapvető képet adni arról, hogyan nézhetett ki az a környék, 

ahol az Akasaka-i mesterek dolgoztak az Edo-korszakban.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A fordítás az alábbi cikk felhasználásával történt: https://markussesko.com/2014/01/27/on-the-origins-of-

akasaka-tsuba/ 
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